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HET LIMBURGS 
De L i mburgse dialecten vormen de meest 
zuidoostelijke d ialectgroep van het eder­
landse taalgebied. B innen het L i m burgse 
gebied, dat in grote l ij nen overeenstemt met 
Belgisch en Nederlands Limburg. zijn er van 
oost naar west nog een aantal grotere dialect­
groepen te onderscheiden . 

Limburg als oudste centrum van geschre­

ven ' ederlands' 

De eerste doorlopende tekst  in het 
Oudnederlands waarvan wc. wel iswaar i ndi­
rect. weet hebben. werd i n  1 59 1  door Justus 
Lipsius ontdekt i n  een psalter met Latijnse 
psalmen. Deze zogenaamde Wachtendonckse 
psalmen uit de 9d< - 1 Ode eeuw staan boven de 
Latijnse tekst geschreven en zijn deels in een 
Nederfrankisch - zeg maar Limburgs - dialect 
gesteld . En dat is niet de en ige getuigenis van 
een zeer vroege L i mburgse schrij fcul tuur in 
de volkstaal.  Een 9'""-eeuws evangel iarium 
van het S i nt-A morklooster van M u nster­
bi lzen bevat het tweetal ige vers: ' Tesi sa11w-

111111ga 1·w1s edele 1111de scona. El 011111i11111 

1·iri111111111 ple11i1er plena· ( Deze gemeenschap 
was edel en schoon. en  volledig vervuld van 
al le deugden) .  dat er i n  1 1 30 op een vrij 
plaatsje werd bijgeschreven. Dit is  meteen het 
op een na oudste taa l fragment  u i t  het  
Nederlandse taalgebied - na het a lom beken­
de hebba11 o//a uogala . . . Ook de eerste 
M iddel ncderlancl'c teksten ( vanaf ca. 1 200 ) 
zijn in Zuid-Li mburg. in de streek tussen 
Tongeren en Maa>tricht te si tueren. aast de 
fragmenten van de Se111e Se1w1s. geschreven 
01mtrecks 1 1 95 door de Li mburger Hcinric 
van Velcleke. kan daarbij bijvoorbeeld 
gedacht worden aan de anonieme L imburgse 
vertal i ng van de Franse ridderroman 'A io/ el 

Mirabel' ( 1 220-40). 

De grenzen van het Limburgs 

I n  de d ialectologie wordt het Li mburgse taal­
gebied wel eens afgebakend met de grenzen 

tussen iklich in het westen en 111ake11/111ache11 

in het oosten. I n  het ' ich maak' -gebied wordt 
dan L i mburgs gesproken. maar dat valt  n iet  
helemaal samen met de provi nciegrenzen . 

Aan de grens met Brabant hebben Lommel. 
Tessenderlo en Kwaadmechelen de ik-vorm 
en spreken dus een Brabants d ialect: maar 
omgekeerd hoort een n i n k  stuk van het 
Hageland - van Landen tol net achter Tienen 
- clan bij het L i m b u rgstal ige gebied. I n  
Kerkrade e n  omgevi ng. helemaal i n  het zuid­
oosten van ederlands Limburg tegen de 
Dui tse grens. zegt men ïch mach' .  zodat de 
R i puarische d ialecten daar in fei te  niet meer 
tot het Limburgs behoren. 

De eigenaardigheden van het Limburgs 

In tegenste l l i ng tol de overige d ialecten i n  
V l aanderen ( d i e  o p  het Wcstnederfrankisch 
terugga a n )  behoort het  L i m burgs tot de 
Oostneclerfrankischc tak van de Germaanse 
taa l fami l ie .  De B rabantse en V laamse dialec­
ten zijn de rechtstreekse voorouders van onze 

Nederlandse standaardtaal. maar het Lim­
burgs i s  er s lechts  i n  de tweede graad. a l'  een 
tante. mee verwan t .  Ook tegenwoordig heb­
ben n iet-Limburgers vaak de i ndruk ·een 
soort Duits'  te horen. a ls  ze dialecten u i t  het 
bronsgroene e i kenhout bel u i steren. Dat komt 
u i teraard omdat de Limburgse dialecten heel 
wat kenmerken hebben d ie  wel  in de 
Rij n l andse d ialecten ten oosten (en  so111111ige 
ook i n  het Dui ts ) .  111aar n iet in de Brabantse 
en V l aamse dia lecten ten we,1en voorko111en .  

H e t  meest bekende voorbeeld vormen wel­
l icht de persoonl ij ke voornaamwoorden ich 

en du/dich in plaats van ik en gij or jij. De 
d11/dich-vor111 komt tegenwoord i g  echter 
enkel nog i n  de oostelijke helft van Li mburg 
voor. Ook bij andere voornaarmvoorclen.  
zoals  11·eer ( wij ) .  geer U u l l i e )  en er ( h ij ) .  die 
aanleunen bij het Dui tse 11·ir. ihr en "';  i >  de 
weste l ijke dru k vanu i t  het opru kkende 
Brabantse dialectgebied merkbaar. 
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Een ander taalkenmerk waar de Limbu rgse 
d ia lecten mee doordesemd zijn ( maar dat ook 
in het oosten van het Brabants voorkom t )  en 
dat n iet-Limburgers vooral u i t  het Dui ts  ken­
nen. i s  het voorkomen van u mlaut of k l in ker­
wisse l i ng. In wcrkwoordvormcn ( bv. vallen -

du l'il.1· ). meervouden ( 'ne bw1111 - twie /Jei111 ) .  

verkle inwoorden ( 'ne bal - e baelke) en afge­
leide woorden ( bakken - ·,, baekker) krijgt de 
k l i nker u i t  het grondwoord um laut . 

Ook het n iet-ui tspreken van de e i nd-/ is type­
rend voor het L i mburgs en verraadt ook vaak 
de herkomst van Limburgers als ze A.  . 
spreken. ,mals i n :  ïch .\'/011 de:e 11ach op 

11·11ch en heh heel :ach aan 11 gedach · .  

Hel meest specia le  kenmerk van bijna a l  Ic 
L imburgse d i alecten i s  hun zogenaamde 
tonal i te i t :  het fe it  dat ze gebru ik  maken van 
het versc h i l  t u"en stoot- en sleeptoon om 
twee voor het overige identieke woordvor­
men toch een andere beteken i s  te geven. I n  
het A . N .  e n  de niet-Limburgse dialecten van 
ori;. taalgebied worden a l  Ie woorden met 
stooLLoun u i tgesproken. L imburgs is - net ab 
C h i nees. Zweeds. Servo-Kroat isch. Litouws 
en nog een reeks andere talen - een toontaal 
en kent ook slecptonen. Voor niet-Li mburgse 
oren is die slecptoonreal isatie het m beruch­
te · Lm1gcrige toontje· waar Li rnburgers zo 
makkelijk  op afgerekend worden. Eén been 
is in  het L imburgs hei11 met stooLLuun. Het 
meervoud benen is /Jein met sleeptoon. Niet­
Li mburgcrs 1:ijn doof voor deze toon nuance 
en horen t wee keer precies hctLclfdc.  
Li mburgers weten meteen of het om enkel­
voud of meervoud gaat. Op deze! fde manier 
wordt bv. ook onderscheid gemaakt tussen 

bal ( s toottoon = dansfeest) en bal ( sleeptoon 
= voetba l ) .  

Een ander exclusief Limburgs verschijnsel i s  
h e t  voorkomen v a n  e e n  zogenaamde gerundi­
u nworm op -taere. die u i tdrukt dat de hande­
l i ng van het werkwoord bezig is: loupentaere 

( = al lopend).  lache111aere veel er op z.e 

ge:ich ( = terwijl hij lachte. viel h ij op zijn 
gezicht ) .  

Brabantse expansie 

Het Li mburgs i s  geen eenheidsworst. maar 
bestaat uit onderl i ng sterk variërende dialec­
ten. De bekendste taa l l ij nen ( i soglosse n )  
doorkruisen het Limburgse dia lectgebied van 
noord naar zuid en verdelen de Belgische 
provinc ie  in een Oost- en een Wcst­
Limburgse helft .  Dat  is  n iet  toeva l l ig zo:  de 
eeuwenlange inv loed van het machtige her­
togdom Brabant - waaraan het oude graaf­
schap Loon/prinsbisdom Luik na de Slag van 
Woeringen in 1 288 ondergeschikt  werd -
heeft ook in de spreektaal zijn sporen achter­
gelaten. Zo spreekt men in  West-Li mburg 
( onder Brabantse inv loed) van schri)1'en. gij. 

huis. boek en bier. terwijl Oost-Limburgers 
de oudere varianten .1jrie1•en. duldich. hoes. 

book en beer bewaard hebben. Ook in de 
woordenschat is d ie  B rabantse expansie 
merkbaar in  woordparen als pawtleerpel en 
klappen/kal/en. Dat die verbrabantsing niet 
gestopt is.  bewijst bv.  de snelle opmars van 
noemen. waar eertijds iedere Limburger hei­

/en gezegd zou hebben. 

l i c .  Rob BELEMANS 
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Bree 

Van armoei ben ich naar de put gegangen 

Vertellers : Emiel (01 906) 

Opgenomen: 4 februari 1 973 

Wij z ij n  getrouwd in '28 .  En in ' 29 d u s  kwam 

· 1  eerste k i ndje. En toen. j a  toen moesten we 

bouwen. Toen hebben we h ier grond gekocht .  

Toen zijn ich en pa - da's pa B aelen . . . . hé. 

w ij 1.ijn toen naar Vandeurzen heen 

gegaan.  M aa r  d ie  had voor den oorlog. pa had 

voor den oorlog van · 1 4- · 1 8  grond gekocht 

h ier neven. waar ze n u  wonen. hé. En d ie  

kosllc SO frank de are. En toen. ja. naar 

Vandcurzcn . . heen. dal waren ouw jonk­

mannen. maar geld genoeg hadden die .  hé. 

En toen 1.ci d ie :  "Ja. Baelen . . .  ". zcid-cr ( ' ) .  

"Dal 1.al geen SO frank zijn". zei -er. " M aar 

dal 1.al 1 SO frank moeten z ijn".  ze i -er. En 

toen kochten w ij d ie  grond aan l SO fran k  de 

are. Ja.  en toen gebouwd. Een lening aange­

gaan: wc hebben 1 -1 .000 frank geleend op 

werk mam, won i ng.  En. ja. w ij hadden zo wal 

mcubclkcs. n ie t  te veel .  u i l  den o u we-wi nkel  

gekocht .  En d ie  1 1 4 fra n k .  . lch moet eerst 

1.eggcn: ich werkclcn in Reppel in hel fabriek. 

in  het lcpclcnfabriek .  hé. En ich verdiende 

daar ::n. 2-1. 25: dat was al lemaal st u k werk. 

dal was ·ent reprise ' .  hé. En dal. die 1 1 4.80 
frank per maand opbrengen. dal was heel 

1.waar voor ons.  Dal. w ij kosten (') dal n ie t .  

n iet  bolwerken. hé. En van armoei ben ich 
naar de pul gcgangcn ( ' ) .  En daar kreeg ich in 

ene keer rnccr als het dobbe l .  Daar verdien­

den ich 50 fran k  per dag. En toen. ja dal  was 
i n  Eisden. En toen van daaru i t .  toen is  die bus 

afgeschaft :  toen ging dal werk overal slech­

ter. En toen is  de bus afgeschaft in Eisden. 

toen moesten wc naar Zwanbcrg gaan. Toen 

hen ich 7.ckcr. ja. zeker 3.  4 jaar met de velo 

( ' )  naar Zwanberg geweest. En dal was 1 8  
k i l ometer. En clan moest ich h ier ·s morgens 

om -1 u ren.  ten l aatste. weg. Met de velo. 

Want de uur ( ' )  van de pul d ie  stond 20 minu­
ten voor. he. De trei nmannen. den tre in .  de 

u u r  van den trein die stond 20 m i n u ten voor 
op de normaal u ur, he. En clan kwamen de 
dan kwamen wij met de treinmannen daa; 
aan, hé. Ja, en zo zijn, zo ben ich in de pul 

geraakt en zo konden wij dal heel goed beta­
len. die 1 1 4.80 frank.  

( 1 1  zci(d)-cr = 1.ei hij 
( 2 )  ko,tcn = konden 

C3) naar de put gi.::gangL'll naar de �tccnkuolmijn 
gegaan 

( 4 )  vclo = fich 

( 5 )  de uur = de klok 

Genk 

En dat is zo vol in Genk dan, dat ge op de 

koppen kunt lopen 

Vertellers : Lena (01894) en Helena (0/ 901) 

Opgenomen: 7 april 1 973 

Eén grote kermi sclag i n  Genk .  hé. De eerste 

mei .  

A h .  d e  eerste mei .  

Dal  was mei-markt.  En dan kwamen daar ik  

weel niet hoeveel beesten naar de markt en 

die werden clan verkocht. En dan maakten ze 

thu is  op de koer een stal en clan t rokken wc 
daar . . .  En die dag die vierden ze de hele dag 

en clan waren de 111cnsen a l lemaal zal. Dat 

was de en igste grote feestdag in Genk.  

Ah ja. En dan mocht ook. a l le  jong volk 

mocht clan naar de markt  gaan.  A l le meisje;, 

en jongens. J a. ja. dat rnoch1cn ze doen. 

Dat was den enigste. dal i s  de grootste ker­

m i sdag in Genk geweest a l t ijd. 

Dal was de grootste dag van ·1 jaar. 

Ja.  

En dal hebben ze nu opnieuw i ngevoerd. Ik 

weel niet or ge daarvan hoon. Dal is  thans 
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wijd en breed bekend nu: de eerste mei. Dat 
hebben ze nu, n a  de oorlog, terug ingevoerd. 

Ja. ja. 

En dat is nu nog een van de grootste dagen 
van Genk. 

Maar nu komen daar geen beesten n iet meer 
op de markt. Dat is al lemaal gedaan. H ier zijn 
oeen boeren bekans ( 1 )  niet meer. Maar nu i s  dat een grote stoet met heel veel wagens. E n  
a l le ra[ssen] . . .  en  daar doen d e  heel vreem­
del ingen aan mee. al lemaal. 

En een meikonigin hebben ze dan. met haar 
gevolg. 

En veel muziek. En zel fs van Duitsland. van 
Holland. van a l le kanten komen daar muzie­
ken die hier komen meespelen. ham1onies die 
hier mee komen spelen en wagens van a l le  . 
gehuchten en van a l le  national i teiten. Hé ·J 

Ja. ja. 

En dat i s  heel, heel schoon. En dat i s  zo vol 
i n  Genk dan. dat ge op de koppen kunt lopen. 
Verschrikkelij k .  En dat i s  de hele dag ook 
kermis.  Weer opnieuw. De mensen die gaan 
dan niet meer naar huis voor gaan te eten. die 
blijven al lemaal hier en die gaan overal een 
friet kopen of ergens een 

Er is hier dan genoeg overal. hé. 

Ja. hier is van a l les genoeg te krijgen. Dat i s  
een echte plezierige dag. 
Ja. dat is de grootste dag van Genk. Dal is 
wel iets van het enigste wat van de oude tijd 
overgebleven is .  

Ja. ja .  

Dat i s  de eerste mei .  ,.,,., 

C 1 ) bckan; = bijna 
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Hasselt 1 

En toen begon Stef te vertellen: ze waren 
naar Rome geweest 

Vertellers : A ntoine (01899) en Jean (01 901)  

Opgenomen: 9 november 1 963 

Jch heb eens een geval gehad. Jch zal op ne 
zondag op café. ich en M i l le h ier. hé. en daar 
zat Stef Hox. Stef Hox. de baas van de 
Cami l lon. J a. ja.  de baas van de Cam i l lon .  ja .  
En h ij z iel  ons i n  komen en h ij zegt:  ., onde . . . .  ' t  i s  geen waar". H ij aan de tafel . 
En wij zetten o;s aan. En toen begon Stef te 
verte l len :  ze waren naar Rome geweest. Ja.  
Naar Rome. dal i s  ook waar. En zijn zuster 
was er ook bij. d ie madame W i l lems. die aan 
het stadhuis  . . .  Het Hooghuis.  Het Hooghu i s  
. . .  En h i j  w a s  a a n  h e l  vertel len v a n  Rome en 
honderd v ij f  en zes. En toen h ij genoeg ver­
teld had. toen zeg ich: " "Medame"". zeg ich. 
""Bent u op de Sancta Scala geweest T 
"'Daar"'. zegt ze tegen Stef: ··Daar. nu weet ge 
het. hé." 

.':HoeT� zegt Stef. Jch zeg: ··De 
Sancta Scala". zeg ich. "'Als ge daar niet op 
geweest zijt"". zeg ich. "'Dan hebt ge Rome 
n iet gezien:· ""Waar was darr. zegt h ij .  I k  
zeg: 

':.A l s  ge Rome. d e  stad een beetje ui l  
ga:il. op d i; krochtjes aan.  die k le in  straatjes. 
hé". ich zeg: "'Daar hebt ge mannen staan die 
ezeltjes . . .  en daar geeft ge een l ire aan: ge zet 
u op zo' n ezeltje en die man vaart ( ' )  u naar 
de Sancta Scala. M i l l e  hier. die was ertegen··. 
zeg ich. " M aar ich stapte d " rop. hij kwam na. 
W� hadden al een hele rek gevaren met die 
beestjes en toen i k  halverwege kwam: i k  had 
toch zo nen honger. hé. En ich zag daar zo· n 
frituur. I k  hauwde ( ' ) op die man zijn schou­
der. lch zeg dat hij moest stoppen. En ich 
naar die fri tuur toe"". En Stef bekeek mij :  
··Hoe een frituur r Jch zeg: "'Ja. ja". zeg ich. 
"Een frituur. Dat is  gene friet zoals hier"'. zeg 
ich. "Dat zijn a l lemaal krul lekes". En ich 
haalde mij daar een maal ( ' ).  zo een maal .en 
daar van die rommel op zoals hier. dinge. p1c­
kels, maar het was iets anders. lch kom terug 
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aan mijn ezeltje, hé. en de man marcheerde 
voorts. En ich at maar. En toen, toen ich aan 
de Sancta Scala kwam aan de trap, dat is de 
hei l i ge trap. Daar moet ge op uw k n ieën 
opkruipen, hé. Daar stapten wc ar  en  de man 
w u i fde ons toe en wij vertrokken.  Maar ich 
had mijn maal nog. die was niet  leeg. Terwijl 
dat ich op kroop. at ich. En daar kropen 
Lowcl mensen voor mich op. Maar voor mich 
waren een kudde van 5,  6 chique mamse l len 
( ' ) .  En ich at maar. Toen ich halverwege was. 
gl idste ( ' ) daar een u i t .  lch viel op mijn s n u i t  
o p  die. maar i c h  n o g  n i e t  v a n  d e  trap. hé. i c h  
mocht voorts kruipen. En i c h  kroop voort e n  
i c h  at  o p .  /1é. M a a r  M i l  die bekeek mij zo 
val> .  Toen wc boven kwamen. die zei n iks .  
Die is  gegeneerd tussen het volk.  aar  de 
bas i l iek toe. hé. En ich had zoveel plaats. 
want mijne friet was uit en  ich had het papier 
in mijne zak gestoken. hé. En ik  had plaats 
genoeg en M i l le bleef maar van mij af ( " ) .  En 
toen wc de bm, i l iek  gedaan hadden. errond 
geweest en al les. hé. toen Legt h ij :  "Gij zijt 
toch. nondedzj u .  nogal nc nuttcrik ( ' )' ' .  "Hoc 
datr. zeg ich. "Gij had uw mondje heel vol 
stront hangen van aan die wijven hun gat te 
val len". ;egt hij .  

i 1 )  """' = riJJI 

< 2 1  haU\\(k = ... iocg 
U) maal = 1aJ.. 

( .f) mam..,cllen = juffrouwl'll 
f ) )  glid..,tc = gleed 

({l) ar = \\l't! 
f 7 J  nuttcnh = ... mi;crpoc ... 

Hasselt 2 

En het feest, dat was in de Concordia op de 

Ha vermarkt 

Ver/e({ers : A ntoine ( 01899) en Jean (01 901)  

Opgenomen: 9 november 1963 

u ga ich iets venellen van Grauls zijn 
schoonbroer. Dat i s  voor de oorlog 
geweest. Die vierde zijn jubi lé  van 25 jaar 

getrouwd: dat is zeker in ' 25. '26 geweest, 
rond die tijd. En dat was woensdag van ker­
m i s .  En de feest .  ja feest. drinkfeest, dat was 
in de Concordia op de Havennarkt. En dan 
werd hem daar een tableau geoffreerd van hij 
met zijn vrouw. een ponret, dat k reeg hij van 
de maatschappij. En ich zat. en hij ook, langs 
mich zat de Rutten, die bij u op de Oude 
Baan brouwer geweest is.  

Ha. M i l leke. 

En aan de andere kant van rnich zat de 
Camiel . .  " die met zijn . 

Die met zijn bul tje.  

En een beetje verder zat Pieters. die van de . . .  
de d i rigent,  die op het gouvernemelll ( ' )  vroe­
ger, voor de oorlog. was. En daar was al 
gezongen geworden en gebabbeld. En het 
was a l t ijd deze l fde man. Mart i n  . . . .  een tenor. 
hé. die zong. Toen zegt Pieterske tegen mich: 
"Maar nondezjigel''.  zei hij.  "Gaat ge u nu zo 
laten de baard afsteken". zegt hij .  "Gij ene 
bariton zijnde. wat zou dat toch nondezju 
enen tenor zij n .  Zingt eens een l i.:dje." lch 
zeg: "Ja maar. meneer". zeg ich. ich Leg: "lch 
heb dat nog nooit niet gedaan. in  compagnie 
opgetreden. En ich zou d'r ook veel mensen 
maar affronteren bij. n ictr "Ja maar'', zei hij .  
Maar ik  was bang. daar zat ene langst mij die 
dat cantor was in  de kerk. En dat was picque­
a-picquc ( ' )  op de koster. En die had mij een 
l iedje gelangd ( ' ) over een maand of ent igte 
( ' )  terug. dat ze vroegere jaren in de Staar in 
Maastricht zongen. Dat is  een zangmaat­
schappij. een beroemde. 

De Maastreechter Staar. die bestaat nog. hé. 

Ja. En die had mij een l iedje gelangd dat daar 
a l t ijd gezongen werd op feestjes. Maar. geen 
muziek bij: zodus ich moest daar muziek op 
zoeken. lch had dat clan toch gevonden dat 
rijmde ( ' ) .  En ich dacht bij mijn eigen: "Als 
die feest is en ich z ing eens zo gel (').  clan 
treed ich daarbij op". Dat was goed. Pieters 
kwam nog maar eens aan mich: "Alle:. zing 
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toch eens, zing toch eens". De andere .... Ich 

'r  park in - ich bleef niet achter mijne stoel 

zitten - 't  midden van de zaal in en ich maak­

de m'n complementen (') aan de koster en 

zijn madame. lch zeg: "En nu ga ich ter uwer 

eer eens een l iedje zingen van in  mijne jon­

gen tijd. lch zal d'r één van zingen. één cou­

pletje en dan is 't amen en uit ." En ich treed­

de aan. En ich bedacht mij zo eens goed en 

ich begost ('). lch had al teken gedaan aan . . . .  

hé. zo eens gebromd. de piano i n  gang en ich 

was vertrokken: 

Ik heb daar mooi een l iefje, ze heet Adèle 

een aardig mooi meisje. zo kent ze wel 

ze is wel wat scheel. maar hindert me niet 

verzot word je er dadelijk op als je haar ziet 

ze zuchlte nog, Willem, ik  durf haast niet 

als ze mijn oogjes bezien 

Adèle. Adèle. niemand wil nog op je schele 

oogjes letten 

en we drinken en we kl inken 

met kermis dan vieren wij pret 

Adèle. Adèle, niemand wil  nog op je schele 

oogjes letten 

en we drinken en we klinken 

met kermis dan vieren wij pret 

( 1 )  op het gouvernement was = in dienst van de over-
heid was 

(2 )  picquc-à-picque = op gespannen voet 
(J)  gelangd = gegeven 
(4 )  entigte = enige 
( 5 )  rijmde = pasle 
16) gel = iets 

( 7) maak de men complementen = groene 

( 8 )  begosl = begon 

Leopoldsburg 

Ge moest wel hard werken, maar ge had 

een schoon leven 

Verteller : Jozef (01906) ,.,.,.,. 

Opgenomen: 7 april 1 973 

Ik zeg, toen was ne schonen tijd, hé. A l s  ik 

soldaat was in Brussel, toen was dat hier. En 

ik  zeg, als ge dat moest z.ien, wat daar aan­

kwam allemaal, als ik jong was. Die maskes 

( ' ), die kwamen daar allemaal aan. En dat i k  

zei van: "Maske, wat komt gij toch hier 

doen?". "Ja", zei ze, " M ijne vrijer." Ik  zei :  

"Ne vrijer?". Ik  zei : " B ij ons thuis zijn 30.000 
piotten ( ' )  en daar is geen een maske dat aan 

de carrés ( ' )  komt". zei ik zo. En dan stond ze 

daar verwonderd van. Ik zei. neen. dat 

bestond niet. jong. Maar het Kamp had een 

naam, hé. een grote. kolossale naam. Maar 

het was hier feitelijk niks. Want als wij jong 

waren. hé, wij gingen niet meer als maar naar 

de buiten hier zo. Dan hadden wij veel meer 

plezier als hier. Want hier was dat niks, hé. 

Dat waren allemaal vreemde maskes. hé. 

Nog redelijk, hé. 

Dat waren maskes van Luik.  Charlero i .  

Geraardsbergen. Wetteren:  al d i e  dorpen dat 

is hier. dat kwam hier allemaal aangeland. hé. 

Dat ik dikwij ls  vroeg ook. i k  zeg: "Maar hoe 

komt gij nu naar het KampT. Oh. ja. maar de 

één ging het niet goed lllet haar vader: de 

ander ging het niet goed met haar llloeder: de 

ander was een voorkind ('). en zo is dat van 

alles zo. ge weet. dat niet marcheerde. Dat 

marcheerde niet. hé. 

Ja. ja. 

En daarmee kwamen die kinderen hier alle­

maal dienen ( ' ). hé. En ne keer dat het okto­

ber was, hé. dan was het Kamp gedaan. dan 

trapten die het al lemaal af (''). En clan gingen 

die naar Brussel. hé. vanher (') terug dienen.  

hé. 

Die waren dus niet het ganse jaar daar? 

Neen, neen. dat was lllaar het seizoen. hé. Dat 

begost ( ' )  in maart en met Kamp-kermis was 
dat gedaan. Oktober. dan was dat afgelopen. 

hé. 

En wat deden die mensen dan van het Kamp 
zelf in de winter? 
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I n  de w i n ter:  n i kske. H ier was maar ene 
mens. die i k  gekend heb. i n  m ij n  straat. die 
naar het rabrick ging.  En dat i s  Je rkc S i mons 
hierzo. H ij leeft nog. All'e/, met uwe bompa. 
een kameraad van uwe bompa. Die gingkcn 
langk naar het fabriek werken.  En dat i s  den 
en igste dat hier g i ngk werken. ·s  Avonds k le­
den die mannen hun aan. die stonden met de 
piouen ( ' ) .  hé. in  de café-chantant was dat 
dan. en e11h. patisserie aan 11//e:. aan a l le  
111an. /ié. or gel ijk  wij  hierzo. hé.  klccr111aker. 
hé. Moestc-gij u gerieven ( " )  met de soldaten. 
/1é. het kwa111 de 'oldaten uit. hé. En dat wa> 
ple1.ierig h ier. :111111e. Ge moc>t wel hard wer­
ken. 111aar ge had een schoon leven. Want. eh. 
i� weet nog goed: dokter Vandevcldc. en  die 
111em" hé. die heeft gel ij k  gehad. Die 1.ci  
tegen on>:  · ·Mannen·· .  zei hem. "ul lc  ( '" )  kcr­
l l l i>  gaat niet gedaan zijn".  Wc gi ngen al t ijd 
u i t .  hé. Wc 111oestcn al le  dagen werken. Maar 
nc keer l icn uren. 111oes1en de soldaten bi nnen 
1.ijn en dan gi ngkcn w ij len ( " )  uit.  hé. Dan 
g i ngken wij len uit. hé. En dan de orfïciercn 
ging�en uit en de ander officieren gi ng.ken 
uit. maar de >olda1en 111oestcn b i n nen Lij n .  En 
dal wa, 101 · ,  nacht' dan. een. twee uren 
\\aren wij u i l :  drinken. b i ljart >pelen.  kaan 
'pelen.  dat deden wij .  Een echt paradij>. hé. 
Het kamp i> een 'choon dorp gcwec'L. :111111e. 

( 1 )  lll:t\h.l.' ... = llll.'1 .... jl'\ 

f ::! J  piolll'll = gc\\ OnL' 'nldatcn 

n) dl' C:l l'rl:, : c_h; ( \ il'rh.<llllL' )  -.oJdaiL'll\ L'rhlijn:ll 1 1 1  het 

Kamp 'an BL'vcrlo 

f -l l  \ Oorh.111d = J.. ind \ oor l'L'n hU\\ClljJ... g..:hon:n 

( :\ J  dienen = "'' d1e·n,tban: 1 1-necht. meid . . .  J actief "J" 
( 6 1  traplL'll die.: het allemaal af = g ingt.:11 di..: alkm:Jal 

( 7 )  \ <lllhL·r = OJ11lll'U\\ 

( X l  hcgo't = hcgon 

( 9 )  11<:h gent:, en rnl't = 1id1 bchclpt.�11 of tL'' n:d..:n ... 1..:l­

kn llll'I 

( I O J  hulk l-..crn11-. = ju l i  it.: 1-.ami.., 

( 1 1 ) " ij kn = \\Ij 
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Lommel 

Dat was de 'gazet van Maaseik' 

Verteller : Jozef (01899) 

Opgenomen: 13 mei 196 7  

A l s ( ' )  i k  vroeger nog zo een jongskcn was en 
onze vader was dan op hel fabriek. dan k lop­
te die moeder bij ons neven ( ' )  - dat was een 
tant  van mijn 111oeder - en dan klopte die ooit 
op de 111uur. dat wc daar 111aar moesten 
komen zi tten bij hun.  En dan hadden ze daar 
een heel grote schouw. was dat. die was mis­
schien van onder 5 meter op 2 1 11ctcr door­
snee dan. En dan moest ik daar in het hoek­
skc in  de hoek gaan Li llen. waar wc heel 
warm zalen. Daar tasten ze klOl ( ' J  en turf 
heen en hout .  En dan hing daar nc ketel over. 
ne grote kocikctcl.  zo. waar ze kookten voor 
de koeien.  En dan moest ik a l t ijd in die 
war111e hoek gaan ziucn. En daar kon zi uen 
wie dat wou. maar dan zei die zoon daar - die 
was ook al zo oud als on' moeke of nog 
ouder: "Dat is daar de pick van de jongen". 
De jongen. dat wa' ck ik .  En dan kwamen 
daar ook nog ander vrouwen uit de geburen 
buurten. zo. · suuncn' zeiden ze. Die kwa­
men daar praten. En dan die mens. die va . .  
d i e  zoon. d i e  lccsdc daar d e  gazet ( ' )  voor. 
's  Zondags ·s  namiddags en 's zondags ·s 
avonds. En onze vader wa' dan de 24 maken 
( ' )  en dan zei die: "Kom maar naar ons hier". 
hé. En dan haalde die vent daar voor ieder 
een · grès,toor. tciden te. Dal was zo een 
bahken en daar stond een pot in  en daar 
waren van boven legger' ( " )  op en daar swncl 
een pot in. En die pakten 1.c dan eru i t  en daar 
deden ze dan van die turr. van die moer ( )  dat 
daar ... van die gedroogde moer dat daar was 
deden ze dan gloeientige assen in. En daar 
g ingen die vrouwen met hun voeten op ziuen. 
En hun kleer die kwamen rondom op de 
grond zo. Die zaten dan aan de lamp daar zo 
of iets. in  de week voor wat te stoppen of Ic 
naaien. En clan 's zondags ·s avonds voor te 
lu isteren hoe dat die de gazet voorleesde. Die 
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leesde die twee keer per dag voor daar voor 
die mensen dal n iet  geletterd waren. Dat was 
de ' Gazet van Maase i k ' :  dat er h ier of daar ne 
mens van de kar af gevallen was en dat e r  
daar e n e  verdronken w a s  en d a t  daar een 
paard op hol gegaan was en zo van vroeger 
van die prul .  die dat ge nu nog n ie t  meer 
hoort. hé. Auto's waren er toen nog n iet.  hé. 

En dat er hier of daar ook a l  eens ene was d ie  
dat ook a l  eens mei  de ve lo geval len was of 
zo van dat dingk, hé. E n  als ze dan de gazel 
voorgelezen hadden voor die mensen die dat 
niet geleerd waren of n i ks n iet .  dan begonnen 
ze deks (') onderhand (' )  over heksen en spo­
ken gaan Ie verte l len .  En dan vertelden ze 
daar de a ldergril l igste ( '0) dingen. En dan 
soms dan lette ik daar ook a l  op en soms ook 
al niet .  Maar i k  keek gemee n l ij k  ( " )  door de 
schouw u i t  van boven hoeveel sterren dal i k  
kost ( " ) rel len.  E n  dan kon je  daar en ige ster­
ren tel len,  dek (') boven door die schouw u i t .  
En d a n  begonnen z e  daar over heksen en spo­
ken te gaan verte l len.  En dan was daar ook 
nog ne mens die had a l t ijd iets gezie n :  ne 
zwarten hond of een zwarte kal of iets of zo 
met heksen a l t ijd. En dan was h ij op ne keer. 
naderhand vertelden hij. was met varkens aan 
het rondgaan. E n  was d ' r. met k l e i n  varkens 
zo. daar g i ng h ij de straat mee af. hé. en de 
huizen. of dat niemand geen varken g ing 
opzellen ( '' ) .  En h ij was daar ook gekomen 
daar ergens en daar stond ook zo een vrouw­
mens en die zei : " Kom maar eens kijken h ier 
naar mijn,  naar m ij n  varkens". Maar. d ie 
meende te komen, maar gelijk ze toen haast 
aan de kar was. toen stond ze daar al maar te 
trippelen. Toen kost ( " ) ze n iet voort ( " ) 
komen. want die had palm aan zijn karstuk:  
gewijde palm. waai  ( 16 ) ze zeggen. hé. En dan 
was daar nen andere mens en die zei: "Als  ge 
daar" - toen was ik a l  wal groter, �111/e - en die 
zei :  "Als ge daar naar die bos gaat"', daar was 
zo ne grote h u l zenbos, "Als ge daar heen gaat 
naar die bos. Nu", zei hij. i-1.f!J. was a l  donker. 
misschien een uur of half  negen of negen 
uren 's  avonds. Maar het was wen a l  langer 
donker als nu. "Nu sebiet ( " )  en  dan krijgt ge 
nen halve frank". I k  zei :  "Geef die halve 

frank h ier", zei ekik, "Dan ga ik daarheen". 
zei ik. H ij zei :  "Gij zou dat gemakke l ij k  
doen, want gij zijl zo nogal nen ongepoetsten 
( " ) .  gij zijl nogal ne  voorge ... zo, gij zou dat 
gemakkelijk doen". Maar ik dacht 's ande­
rendaags: "Ik ga daar eens kijken naar die 
bos". En daar stond zo een dennenbos tegen­
aan zo en die bos. die grote bos. die h u lzen­

bos. dat waren a l lemaal van die b laadjes met 
van d ie  p i k kels ( 19) aan. Die stond rondomom 
gans toegewassen ('0) en die stond vast neven 
de weg. E n  toen was ik in dal bos - dal was 
ook nog n iet  hoog - daar was ik door gekr­
open en daar van achteren moest ik ook k ru i ­

p e n  voor e r i n  te komen i n  h e t  midden. D i e  
oude stronk d ie  w a t  daar stond waar d a t  i k  
begost ( " )  was. d i e  bos d ie  w a s  al w a t  gerot. 
en daar kont ge in gaan staan. I k  dac h t :  " I k  ga 
daarin .  Ik ga dat niet riskeren, want daar .. .  
En !Oen stond daar ne nest i n  van boven. En 
ik schudde daarmee mei dat d i ngk.  voor eens 
te kijken of dat er geen af vloog. hé. E n  ter­

w ij l  was daar ne mens op de straat. die kwam 
daar ook neven. Die was wezen hei  kappen of 
wat. dal weel i k  n iet .  hé. En die  riep: "Oe i .  
o e i .  oeï·. r i e p  die en d ie  g i ng op d e  loop. hé. 

En naderhand hoorde ik verte l len dat die bos 
behekst was. Want het waaide n i ks. zuiver 
n iks :  hel was zo st i l  dat ge nog n iet  wist van­
waar dat de wind kwam en op ene keer ("J  
begosl die bos gaan te schudden .  hé.  Maar ik  
zal  eri n .  E n  i k  heb dat  nooit !Och tegen n ie­
mand n iet gezegd. hé. Ik heb dat zo maar 
gelaten gel ij k  dat dal was. hé. 

( 1 )  ab = toen 

(2) neven = na;ist 
( 3 )  klot = · klotkolen". brikc11en 

( 4) galei = krant 
( 5 )  de 2..J. maken = een langt! wcrk:-.hift kloppen. waar-

bij men 24 uur van hui� i� 
(6) legger� = <lwarslaljc� 
( 7 )  moer = veen 
(8) <lek(s )  = dikwijls. soms 
(9) onderhand = ondèrtus�cn 
( 1 0) aldergrill igste = allerergste 
( 1 1 )  gemeenlijk = gewoonlijk 

( 1 2) kost = kon 
( 1 3 )  opzetten = k laarmaken voor de slachl 
( 14) kost = kon 
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( 1 5) voort = verder 
( 1 6) waai = zoals 
( 1 7 )  sebiet = dadelijk 
( 1 8) 'nen ongepoetsten = een durfal 
( 1 9 )  pikkels = scherpe punten. doornen 
(20) toegewassen = dicht gegroeid 
( 2 1 ) bego't = bcgon(nen) 
(22) op ene keer = opeen:-. 

Maaseik 

En toen ben ik hier in  Maaseik blijven 

vrijen 

Verteller :  Theo (01888) 

Opgenomen: 23 mei 1 965 

En die I n l .  de moeder! was ook b l ij wi-j ( ' )  
ich g ing vrijen. 

Was ze b l ij ' 7  

Ja. die meende a l t ijd dal  ich geen meisje 
kreeg. omdat ich dat aan mijne voel had. hé. 

Maar ich had al hel eerst gevrijd met eenl van 
Ophoven. ! tegen zijn vrou w : J Met To heb ich 
ooch nog een heel poos gelopen. 

Ja. met To van Hoedemakers . 

Ja. met To. En daar kwam ich met bij ons. Ja. 
hel was toch al een oud. Moeder had hem ( ' )  
d e  koffie gegeven - ich weel hel nog goed -
hel ( ' )  moest ook ·s avonds eten met mich.  
Het ( ' ) was met mich u i t  geweest. En toen ·s 
anderendaags zag (" )  ze : . " l  I s  toch wel " 
"Ach neen. moeder. ich gaan daar n iet met." 
lch zeg: " lch heb dal (')  maar eens zo met 
naar de kennis gebracht ." En clan ben ich 
eens in Neeroeteren gaan v rije n .  B ij 
Theuniske. dal was de brugwachter. Die had­
den daar drie schoon meisjes. Drie or vier. En 
de café was al t ijd vol. Want vroeger als ge in 
Neeroeteren gi ngl. moesle n iet veel van uw 
naas (") maken. wanl daar hauwden ( ' )  ze 
dich op den oren. hé. Maar wij waren a l t ijd 
zo· n lust ige jongens: we zongen a l t ijd of had­
den alt ijd plezier. En wc waren rnel die jon-

gens van Neeroeteren sebiel (') eigen. Daar 
heeft ons nooits n iemands n i ks gezegd. Ja,  
het was clan toch zover, dal ieh  daar aan het 
vrijen was geraakt. met het jongste meisje. 
Een nel ( " )  k i nd ook, maar". Dat was ook een 
Marieke, ju is t  ( '0) wi-j ( " ) d i l  [ nl .  zij n vrou w ] .  
E e n  poos gevrijd. E n .  euh. ich kost ( " )  
natuurl ij k  a l  een kostuum maken. l c h  was 
toen " .. dat kost ich al, toen. En toen had er 
( ") zich stof gekocht, die vader. Theunissen. 
En toen had er  daar alles bij gedaan. En toen 
kwam er  mich eens mel een pakske naar ons 
toe. 's  morgens. 's Morgens v roeg al. Ik was 
nog n iet " .  Hel was ooch op ene maandag. 
lch was daar weer b l ijven l iggen. maar ich 
was nog bij ons. En moeder die kende die 
niet .  natuurlij k .  "Och··, ich zeg tegen moeder: 
"Dal is nen Theunissen van Neeroeteren." 
"Oh". lch zeg: ' 'Komt maar b i n nen.  
Theun i ssen.·· Ja. h ij  kwam binnen. En toen 
vroegt-er mich H ij had toen eerst gel ( " )  
met moeder gekald ( " ) .  "Ja. hij vrijt bij ons 
met de dochter··. zagt-cr ( "' ) . "En ich heb hem 
geer ( " )". Ah. zo. En h ij had dal kostuum 
voor te maken. ''Ja maar". ich zeg. "Dil kan 
ich toch niet .  Dat gaal onmogel ij k .  lch heb 
noo oeen naaimachien en ich moel dal dan 
he;I �aan maken bij mijne meester." "Neen". 
ich zeg: "Neen. dal durf ich niet ." lch zeg: 
"Dat kan ich n iet ." lch zeg: "Als ich nu een 
machien had. clan zou ich dal wel doen." En 
stil lckes had ik  hem toch weg gekregen. En 
ich o ing  daar ooch n iet meer vrijen. Hel was 
heei° 

g�daan. En dow ( " )  ben ich h ier in 
Maas�ik bl ijven vrijen. En getrouwd. 

( 1 )  wi-j = toen 
( 2 )  hem = haar 
(3) hel = l.C 
(4 )  1.ag = 1.ei 
( 5 )  dat = ;re: bedoeld i:- 'dal rnci:-j� · 
( 6 )  naa:- = neus 
( 7 )  hauwdcn = sloegen 
( 8 )  sebiet = onmiddellijk 
(9) net = mooi 

( 1 0 )  juist = net 
( 1 1 )  w i-j = mab 
( 1 2) kost = kon 
( 1 3 )  er = hij 
( 1 4 )  gct = wal. een beetje 
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( 1 5 )  gekald = gepraal 
( 16) 1agt-cr = zei hij 
( 17 )  geer = graag 

1 ( 1 8) dow = toen 

Maastricht 

Hoor eens, wie ging op reis vroeger? 

Verteller : Leseur (01 901) 

Opgenomen: I april 1 970 

'1 Is heel veel verbeterd. maar de rustige Lijd 
is er eigen mee weg. hé. De rustige Lijd: nu is 
dal zo: voor jonge l u i  betekenl dal niks.  hé. 

Die moeten wa( van die zjoem-zjoem-zjoem 
de 1am-1anHam hebben. hé. Dal is zo. omdat 

vroeger ... ze zijn in al les ook zo voorui t  
gegaan. W i e  had vroeger - stel j e  vroeger 
voor - wie had vroeger enen dinges. ene 
grammofoon ? Ja. een enkele mens had die. 
hé. En dan werden maar platen gedraaid. J a .  

Later kreeg je natuurlijk.  na zoveel jaar. 
kreeg je natuurlij k  de radio. 

De radio. 

De radio kreeg je. Dat was gans anders in  een 
huis. Nu heb je dan ding op die kast . Je draait 
een knop om en dan krijg je dan versc h i l len­
de mommebakkese ( ' ) opslaan. Den TV. hé. 

Ja. dat is gans iets anders. Hel is iets goeds. 

hé. Hel is iets leerzaams al les. maar hel 
brengt ook veel ander di nger. hé. 
Ja. 

In de gelederen van de l u i  die daar omheen 
zitten. hé. Wat je vroeger niet zag. N u  is dat. 
vind ik dat Loch wel leuk. zeg. die TV. Dal je 
ziet. je zit  in  je kamer en dan zie je dan komt 
daar deks ( ' )  iets over Rome en dan kom1 
daar iets over Parijs en dan komt daar. ja. pak 
maar van al le kanten krijg je iets te zien. 
Waar je vroeger nooit aan li;)>t kunnen den­
ken. hé. Want een gewone mens. ja. een 
gewone mens, . . .  Hoor eens, wie ging op reis 
vroeger ? Wie hel geld had. '1 Is we zitten 
hier zo kort . . .  ja. kort bij de zee zi t ten we 

niet, hé. Maar wie had vroeger de zee gezien? 
Dat was een categorie lui die da( konden 
betalen. Hé. En lui die v rij reis hadden, zoals 
personeel van 't S poor, hé. Die g ingen dan 
eens één dag. Dan gingen ze op (') en kwa­
men ze 's avonds weer terug - naar de zee. 
Maar nu i s  dat toch algemeen. Wie gaat er nu 
eens niet naar  de zee toe? Wie gaal niet  eens 
naar I tal ië? Wie trekt niet eens naar Spanje? 
En wie gaal " .  naar de Canarische " .  noem 
maar op. noem maar op, hé. 

( 1 )  mommcbakköc = ma!<-�cr�. cigcn<.1ardigc becldt".n 
( 2 )  dcks = 'on1' 
( J )  op = heen 

Meldert 

Dat waren de spoken en de heksen in die 

tijd 

Verteller : Jeroom (01 905) 

Opgenomen: 30 november 1 968 

Vroeger was dal hier in  Melden a l lemaal bos. 
Wanl dan kon gij van h ierzo gaan. van achter 
de kerk kondc gij gaan tol Schaffen en dan 
moest ge dwars door de bos gaan. Wanl dat 
durr i k  gerust zeggen :  i k  ben daar vanzelcven 
( ' )  met mij n  vader zaliger meegegaan en dan 
had ik hel n ie1 ( ' ). dan was ik niel Le k loek ( ' )  
a l s  i k  daarbij was. A l s  w c  daar i n  den donkcl 
( ' ) door die stralen moesten gaan.  Dal waren 
al lemaal bossen. En wal ge nog ene keer had. 
dal waren deze. dal waren van die tronk". van 
die tronkbomen. hé. van die 'sonken·  gelij k  
z e  zeggen. hé. 

Hoc zegde? 
Van die 'sonken' . Dal zijn van die, van die 
stambomen met Lakken op. waardat ze hel 
hout vanaf kappen in  de herfsl, hé. En die 
slonden daar. En als hel clan zo een k lein 
beetje maneschijn was.  en ge zag daar zo een 
tronk staan mei zijn armen omhoog. dan 
dacht ge : "Daar staal ene mij ar te wachten 
( ' )" . Ja. dal was gelijk i n  de lijd vroeger: de 
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heksen en de spoken , dat heeft h ier  ook 
bestaan. Dat heeft h ier ook bestaan, hé. vroe­
ger jaren . Dat ze a l les 't ondersteboven zet­
ten . Ik heb dat d ik w ij l s  horen venel len van 
mijn vader zal iger. Die venelde m ich dat, hé. 

Dat ge als ge op ne morgen t h u is. eh, in het 
dorp kwam. dan hangden a l le schi l den (' )  van 
de cafés. /1é. den ene h i ng zijn sch i ld bij nen 
andere café. Dan hadden ze d ie  a l lemaal 
omgedraaid. En als ge 's  morgens op komt. 
dan stond er een kar boven op het dak. Dat 
werd al Ic  maal gedaan. hé. En 's avonds als ge 
ergens door ging. door zo een k le in  wegske. 
hé. ja. door ne bo!> of zo. en daar was nen 
diepe gracht. clan kwam daar opeens ene met 
een groot laken op zijn kop. hé. En ze w isten 
dal die mens daar moest doorkomen. omdat 
Le dat afgesproken hadden . En zo zijn er 
geweest. mensen. die daar ne schri k van 
gepakt hebben en die daarvan gestorven zij n .  
Dat waren d e  spoken en d e  heksen i n  den tijd . 
Ik heb dat di kwij ls horen vertel len . 

( 1 ) \ arllclt.'\ en = \ roc..·gc.::r ooi1 

1 2 )  en dan had i �  ht:I niet = ,·oeJck ik mij ongcm-.t 

1 .1 )  �1,,c1, = <lapper 

( -J >  tkn don�cl = de.: dui�tcmi-. 
( ) ) llllJ af lt.' wachten = mij op te wachten 

( 6 )  'chdd = uithangbord 

Sint-Truiden 

Mij n  eerste voetbalschoenen die ich kocht 

Vertellers: A lbert ( 01 922) en Frederik 

(01 928) 

Opge110111e11: 31 oktober 1 970 

Ja. mijn eerste voetbalschoenen die ich kocht. 
/1é; Freddy. die kosten me 5 frank in die tijd. 
5 frank.  

5 frank.  En toen woonden ich nog op de 
Kricse l .  

Oh ja. J a .  ja.  

En dat was nog maar tussen kwajongens dat 
we gingken voetbal len.  I n  die wei van G i l la  
B u is. En toen. als ich 14  jaar was,  toen zijn 
ich gaan werken in de gieterij. 

Dat was bij Coenen, hé? 

Dat was bij Coenen in de gieterij. ja. En toen. 
mijn eerste paar voetbalkousen die strikte ( ' )  
Odette { '7 )  m ich:  geel-blauw. En toen gingk 
ich op entrernent (') op de plein h ier. bij de 
scholieren. En toen heb ich bij de scholieren 
gespeeld een volle seizoen. En ic h maakte het 
meeste goalen . 

Dat was in de opkomst van den STVV van 
Sint-Truiden of wat? 

Ja. dat was in  . " dat was in  '37 .  

'37 .  En daar speelden ich  inside . En ich 
maakte op één seizoen 1 6  goalen. 

1 6  goalen. sé. 

Ja. 1 6  goalen op één seizoen. En toen ben ich 
naar de jun iors overgegaan. 

Toen speelde Jcanke Van Waarbeek daar ook 
bij mee? 

Jeanke Van Waarbeek heeft daar met mij 
gespeeld . En bij ( met ) Hommers heb ich 
gespeeld.  

B ij Gui l l iaumc Hommer!>. 

Ja. En toen het jaar daarop naar de juniors 
overgegaan. En toen op ' ne Kerstmis. ·39 -
dat was ' ne strenge winter. :111111e. toen kwa­
men hier een paar Tongerenaren spelen en 
toen viel ich op mijnen arm. 

Dat weet ich nog. 

Dat zult ge nog weten. hé? 

Dat weet ich nog. 



O O S T - V L A A M S E  Z A N T E N  2 0 0 2 - 3 - 4  

Dat ich toen ' nen d ikken arm had. 

Dat weet ich nog, ja. 

En toen mocht ich niet meer spelen van thuis.  

Neen. dat weet ich ooch nog. 

1 Ja. toen brook den oorlog uit en ging ich toch 

terug en toen heb ich in de tweede ploeg 

gespeeld. twee. drie matchen. En toen zetten 

ze mij eens d ' ru i t  in Velm.  Begint een andere 

in mijn plaats te spelen. die in die plaats . . .  

was. En i c h  deed al  mijn kleren weg. l c h  ver­

kocht al les. En t ijdje daarna. ne kameraad die 

met mij ook nog voetbalde. en toen kwamen 

die boerenploegskes op van . . . .  Heers. 

Brustem en Vel m  en consorten. Toen ging ich 

in . . .  spelen. En dat was nog dien tijd van die 

fameuze dikke schoenen, die gij dan verder 

rats versleten hebt. 

Ja. 

En toen heb ich daar twee jaar gespeeld. Ook 

als inside. En daar heb ich ook redel ij k  veel 

goalen gemaakt, :11r. 

En toen ben ik  getrouwd en toen ben ich toch 

uitgescheid (') met voetbal len.  

( 1 )  'trikte = breide 

( 2 )  entrcmcnt = training 

IJ) uitgescheid = opgehouden 

Tongeren 

Hier hebben ze gouden WC's 

Vertellers : Albert (01 9 1 9) en Pim (01 942) 

Opgenomen: 14 april 1 976 "_, 

Als Tongenaar kom ich eens met mijne 

kameraad in Antwerpen. En we hadden al  het 

ene pi ntje daar gedronken en het andere pin-

tje daar gedronken. Staat een vrouw aan de 

toog i n  Antwerpen i n  zo een klein cafeeke. 

En mijne kameraad zegt: "Jch moest wel eens 

pissen gaan", zegt-er. Tja, hij gaat achter u i t  

( ' ) . Een kwartier erna komt hij terug i n ,  en hij 

zegt: "Albert'', zegt-er, "Gaat hier eens naar 

de WC', zegt-er. Ich zeg: ''Voor wat ( ' )?" 

" H ier hebben ze gouden WCs"'. zegt-er. lch 

zeg:  '"Alle:. gaat door ( ' ) ,  gouden WC's1 '' 

Zagt-er ( ' )  "'WC's'" of zagt-er ' "huiskes'"7 

Neen. "WC's'". zagt-er. lch ga achter uit. ich 

kom terug e n  ich zeg: '"Ge hebt gel ij k .  Kom 

we drinken ons pint uit en wij gaan. hé". 

Veert i e n  daag erna waren we terug i n  

Antwerpen, hé. l c h  zeg: ' "Medammeke. hoe 

gaat dat hier nu zor. tegen die madamme. 

hé. '"Och meneer'", zegt ze. ' " D ' r  is  toch n iet 

veel meer te verdienen'". zegt ze. '" Ich denk 

als wij hier gaan s luiten'" .  zegt ze, '"Dat wij 

dat niet meer voorts gaan doen". zegt ze. lch 

zeg:  ' "Maar madamme. gij  hebt toch niet te 

k lagen". zeg ich. hé. ' "Waarom dat, meneer?". 

zegt ze. lch zeg: ' "Gij hebt die gouden WC's". 

zeg ich, hé. '"Wat r. zegt ze. lch zeg: '"Ja. we 

zijn hier geweest verleden weck en toen zijn 

we op de koer ( ' )  geweest'". zeg ich. Jch zeg: 

''En gij had een gouden WC staan'". '"Een 

gouden WC?"'. zegt ze. '"Petrus'". zegt ze. 

'"Kom eens af ( " ) .  Kom eens gauw af.'" De 

man komt af gelopen: '"Wat is dat?". zegt-er. 

'"Is ' t  v u ur?" '"Neen'". zegt ze. ' "Hier zijn die 

twee die over veertien daag (')  in  uwe bom­

bardon gescheten hebben''. zegt ze. Kwestie 

dat dat ne muzikant was, die man. hé. lch ben 

geen muzikant. hé. 

( 1 )  achter uit = naar achteren. 
( 2) voor wat = waarom 

( ) )  gal.lt door ::;; uitroep waarmee ongeloof wordt uitge-
drukt 

(4) 1.agt-cr = zei hij 
( 5 )  op de koer = naar het toi Ict 

(6) af = naar beneden 
(7 )  over Vt.!Crticn daag = veertien dagen gch:dcn 
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Uikhoven 

Ja, en  dat was toen in die t ijd:  de 

Bokkenrijdersbenden. _ _  

Verteller: Femi11a11d (0/912) 

Opge11ome11: I maart 1970 

Daar was ene schout. noemden ze dat . dat 
was zo' n  soort pol i t iecommissaris. en  die -
die naam j u ist herinner ich mich n iet  meer -
maar ik weet dat het .  ene van die was enen 
Declerck ( '  ) .  En die woonde. als i k  goed 
meen. in Maase i k .  Maar dien andere die 
woonde i n  S i ttard. Die waren bijeen en die 
hadden zich dat dan bijeen afgemaakt ( ' )  van 
daar tegenover. tegen die Bokkenrijders zich 
te gaan verzetten met die toen bestaande pol i ­
t iemacht or die gendarmes of  d ie  gemeenle­
poliskes. die veldwachters or die wat ze daar 
hadden. Ja. l'llilà. dat was clan gebeurd en ze 
zaten verscheicle( n c )  keren cl ' rachter en ze 
hadden d ' r  al gepakt .  Speciaal was daar in die 
tijd die Dcclerck. die had zich vermomd. ook 
als werkman. als m i n  of meer nen arme mens. 
En die ging clan i n  die cafeetjes die wat 
bekend waren. i n  die achterbuurten van die 
dorpjes. verdachte cafeetjes. 'sta111 i neckes· 
noemden ze die in die tijd. Ja. en daar kwam 
die clan meer zaken op de hoogte van. Ja en 
dat was goed gegaan: op het lange laatste ( ' ) 
wisten ze: daar en daar gaan ze heen. want dat 
was a l t ijd mei grote benden. hé. Die lui in  die 
t ijd die hadden n iks. H ier in  Limburg. i n  
Bels- en Hol lands-Limburg. ja daar waren 
niet veel fabrieken. waren heel m i n .  Hetgeen 
die gewone lui gct ( ') aan konden verdienen. 
clan gi ngen ze naar Duitsland naar de bri kken 
( ' ) . Ja. als die clan terugkwamen. clan hadden 
die een paar cent verdiend. Maar dal was hier 
in  regel ( ' ') zo:  als ze h ier binnen kwamen in  
veel van die huizcr hier. die ouw huizer d ie  
hadden ze lf  geen vloer i n  het  huis .  De lu i  d ie  
b i n nen kwamen:  geen tafe l .  geen stoe l .  
Bijgevolg ook niet  veel o p  d e  tafel. J a .  clan 
moesten die lui maar pakken hctgenige dat ze 
kosten ( ' )  krijgen. Ze zagen dat ze bij hun bin-
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nen kwamen en dat ' t  n iet veel was en wat 
deden ze? Ze draaiden zich terug e n  g ingen 
h ier of  daar naar zo' n  stamineeke . Ja, daar 
was schnaps. hé, dat werd gedronken. Daar 
was n ie t  veel bier in die tijd. En dan zeiden 
ze: "Nen dubbele. Nog ' nen dubbele''. En clan 
kwamen ze af  en clan hadden ze een stuk in 
hun voeten ( " ) .  Ja. clan was 't ruzie. De vrouw 
vraagde gel (") centen voor wat levensmidde­
len.  te eten te kopen. Maar daar was n iet veel. 
Ja, en  dat  was toen in die tijd: d ie  
Bokkenrijclersbenclen dat  kwam op.  En ieder 
gemeente - w i -j ( '0 )  ich uch ( " ) zei daar - dat 
hadden ze zo en zoveel van die armen, die 
sloten z ich daarbij aan. Den ene al een beetje 
brutaler als den andere. En werkelijk daar 
werd bruta l i teit  begangen ( " ) .  want dat was 
in die tijd een gekende bende hier. in heel 
Li mburg. Tot zel fs in Frankrijk spaken ze 
daarvan. 

( 1 ) enen Dcclcrd. = bi.::doeld wordt dro��aard Clcrckx 

( 2 )  afgemaakt = afgc!\prokcn 
{.1) op het lange laal!->lC = uitcimklijk 
( ...J ) gct = ict� 
(5)  gingen 1c naar de brikken = �11� �ci1.ocnsarbcidcr:-. 

naar de :-.tccnbakkcriji.::n gaan in hel nabijgelegen 
Duit�c Rijnland 

(6) in  regel = normaal 
(7 J kn!->tcn = konc.kn 
( 8 )  een �lllk in  hun voeten = dronken 

( 9 )  gct = wat 
( 1 0 )  wi-j = 1oab 
( 1 1 )  uch = u 
( 1 2 )  bcgangl'fl = begaan 


